
Глава 728 "Возможности там так легко получить, мавзолей Цинь Шихуанди существовал
тысячи лет, и никто не смог войти..." были молодые люди с сверкающими глазами и длинными
волосами, которые были уверены в себе.

Очевидно, что многие из них были из одного клана, и в конечном итоге они могли воевать, но
это все равно было партнерство сейчас.

И многие из них уже искали семена, но хотели чего-то лучшего, поэтому поспешили.

Скорость корабля была быстрой, и все использовали свои способности, чтобы побудить его
быстро двигаться вперед, закатав тысячу свай гигантского ланга, но ни большой корабль, ни
маленький корабль не пострадали.

Точно так же, тысячи миль спустя, внезапно перед ними замедлился большой корабль.

"Что-то происходит!" Я все еще щурился, греясь на алых солнечных лучах, в то время как это
тоже просыпалось.

Грохот...

Сумерки, перед большим кораблём, стоял чудовищный морской ланж, и он был кроваво-
красный, прямо-таки избитый.

Большой корабль качался и был почти потоплен, но, к счастью, его корпус защищал
серебристый божественный свет.

"Что происходит?"

"Есть что-то странное в этом ланге, давайте сначала отступим на задний борт большого
корабля."

Толпа была ошарашена, а затем их глаза смотрели, только чтобы увидеть стометровый
флагшток вдруг выходит из-под гигантского лянга, своего рода большой яростный в горьком
море, плавники на его спине были как флаги, очень красиво, но одинаково смертоносны.

Когда Цинь Шихуан выдавал морскую воду, он также выдал часть ожесточенного шу внутри.

Бряк!

В следующий момент ветер внезапно поднялся, превратившись в торнадо, который обрушился
со всего неба.

Большие корабли были невредимы, так как был божественный свет, и тем более, многие
специалисты сидели на них, но все маленькие корабли позади них были поражены.

Лезвия ветра были настолько острыми, что они мгновенно ударили по этому небу и земле,
взорвав кучу маленьких лодок, и люди внутри закричали и испугались, потому что ходили
слухи, что в Море Горького можно переправлять только лодки, а не людей, если только они не
находятся на борту.

Иначе они навсегда застряли бы под землей в Море Горького.

Хотя это были только внешние воды Горького моря и не могли похоронить существа с большой



силой qiáng, все же можно было иметь свои движения здесь затруднены.

Многие люди, как и ожесточенный шту, просто смотрели на себя, тонут, эти морские воды, как
будто живые на мгновение, превращаясь в волну воды, запутывая их, конечно же, эти силы не
qiáng, пока им дано время, они смогут избавиться от них.

К сожалению, под морской водой появился электрический угорь длиной вытянутой руки,
несущий электрическую дугу везде, где бы она ни проходила, в результате чего все море
посинело и потрескалось.

"А... помогите..." кто-то закричал, а потом проткнул голову электрическим угрём, мозги
смешались с кровью, всё красное и белое вытекло, распространившись по поверхности моря,
ещё сильнее раздражая электрического угря.

В одно мгновение сцена стала хаотичной, если бы не эти электрические угри, люди могли бы
все еще всплыть, но теперь, многие из них умерли, и тела внезапно стали плавать по всему
району.

"Это жестоко". Я воскликнул, потому что эти свирепые штуки, почему-то, имели низкий
интеллект, вернее, только силу без интеллекта, и действовали исключительно по инстинкту,
как будто из-за влияния горького моря.

Бла...

Я бросил все сотни электрических угрей в трещину Пустоты, мгновенно взмахнув рукой и убив
еще сотни, здесь просто было слишком много электрических угрей, не было времени
беспокоиться о чужих делах.

"Ублюдок!" На вершине того большого корабля, длиннобровый старик Бао был в ярости, он
размахивал своей большой рукой, и там была кисть, которая росла на ветру, как будто она
хотела проткнуть небосвод.

Чернила были настолько едкими, что даже морская вода не смогла их смыть.

В то же время другой старик сделал свой ход, с властью правил по всему телу, подняв руку, он
заставил морскую воду подняться в воздух, и тогда рыба-меч, в воздухе, была сожжена и
разорвана, падая под кровяным дождем.

"Двигайся вперед, это только начало, если ты боишься, еще не поздно уйти." Он бледно
посмотрел на тех из нас в маленьких лодках, его тон был циан жесткий, но это было также с
благими намерениями.

Глава 462 - Восхождение на остров.

После катастрофы количество кораблей здесь сразу же сократилось, хотя все еще оставалось
много людей, которые не желали сдаваться и далеко отставать.

Когда на десять тысяч миль глубже в океан, вдруг океан наполнился туманом, а внутри тумана
была точка серебряного блеска, это было прекрасно.

"О нет, это Серебряные Глаза!" Толпа издала тревожный крик, а потом один за другим они все
были на страже, это был даже ожесточенный шу, все их волосы стояли на конце, было видно,



что они столкнулись с большим врагом.

"Это гонка на окраине Моря Горького, а не люди, и не свирепый шу", - встал Комун, казалось
бы, немного взволнованный, он прочитал миллион книг, чтобы увидеть всевозможные новинки.

"Другая раса ах... "Я плакал, очень любопытно, но, конечно, я не подвел свою бдительность,
потому что эта раса, имеет очень qiáng враждебности к существам других рас, тем более, что
они были экстрадированы сюда Цинь Шихуан qiáng, и не мог вернуться в Море Горького,
заставляя их ненавидеть людей еще сильнее.

Это была группа человекоподобных существ, все их тело было серебристо-белого цвета, как
будто они были одеты в облегающий костюм космонавта, и их глаза, в частности, не имели
зрачков, только глубокий серебристый цвет, который выглядел немного страшно.

Эти существа встали из моря и летали в воздухе благодаря туману, у них были острые клыки,
которые светились холодным светом, и они были покрыты линиями, которые содержали силу
цианга.

"Бах!"

Существует не Jiāo разговоров и переговоров, вдруг клыки светятся, тотем на вершине, как
водопад, льющийся вниз, сцена великолепна, точка серебряное сияние, но то, что делает нашу
голову онемели является то, что как только живое существо прикасается к серебряное сияние,
является то, чтобы найти, что часть их тела на самом деле начали таять, как мороженое, и
является необратимым, если не обезглавил их собственное тело.
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